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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף ק״ע ע״א

פרשת וישלח

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קס״ט ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

ם הֲוָה עָ לְ בִ ע דְּ שָׁ הוּא רָ ךְ הַ ין כָּ גִ יָא. בְּ ילְ לֵ א בְּ עָ ל אַרְ א עַ לָא רוּחָ א בְּ יתָ א מִ א גּוּפָ ימָ יְ קַ א לְ לָ דְּ

. מוּהָ אוּקְ ה דְ מָ שׁ כְּ אי נָחָ הַ אי כְּ ידָ חִ יל יְ אָזִ

תרגום לעברית

ים בִ שָׁ ים וְ כִ ם הוֹלְ נֵי אָדָ בְּ קוֹם שֶׁ מָ א בְּ לָּ יר, אֶ עִ ךְ וּבָ רֶ דֶּ י בַּ ידִ חִ ם יְ ךְ אָדָ לֹא יֵלֵ ן  מַ כָל זְ ן בְּ כֵ לָ

נוּ יְ הַ ים, וְ אִ צָ מְ לֹא נִ ם  נֵי אָדָ יל וּבְ יְלָה, הוֹאִ לַּ י בַּ ידִ חִ ם יְ ךְ אָדָ לֹא יֵלֵ ן  ל כֵּ עַ ם, וְ ים שָׁ אִ צָ מְ נִ וְ

ךְ שּׁוּם כָּ יְלָה. מִ לַּ ץ בַּ אָרֶ ל הָ י רוּחַ עַ לִ ת בְּ יק גּוּף מֵ זִ חֲ הַ לֹּא לְ  לָתוֹ, שֶׁ בְ ין נִ לִ לֹּא תָ  ם שֶׁ עַ טַּ הַ

רוּהוּ. בֵּאֲ מוֹ שֶׁ זֶּה, כְּ שׁ הַ נָּחָ י כַּ ידִ חִ ךְ יְ יָה הוֹלֵ ע הָ שָׁ רָ ם הָ עָ לְ אוֹתוֹ בִּ

טקסט הזוהר

יֵּאָבֵק. )גליון דאמר רבי יהושע בן לוי, מלמד דסליקו אבק אי וַ מּוֹ, מַ ישׁ עִ יֵּאָבֵק אִ וַ

ברגליהון עד כורסי יקרא. כתיב הכא בהאבקו עמו, וכתיב )נחום א( אבק רגליו,

וההוא מלאך שרו של עשו היה, ואיהו סמאל. בגין כך, דינו הוא שיעלה אבק דרגליו

ה ר, מַ פָ עָ ל לֶ פֵ ן אָבָק. אָבָק טָ ר מִ עוֹן אָמַ מְ י שִׁ בִּ עד כסא הכבוד, שהוא מקום המשפט(. רִ

כָל ר דְ פָ ין. עָ מִ לְ עָ ין )בעלמא( לְ יבִּ ד אִ א עֲבַ לָ א וְ ן נוּרָ אַר מִ תָּ שְׁ אִ א אָבָק דְּ אָבָק. דָּ ר לְ פָ ין עָ בֵּ

א. תָּ תַ א וְ ילָ עֵ א בְּ לָ לָ יהוּ כְּ אִ נֵּיהּ וְ י מִ קֵ ין נָפְ יבִּ אִ
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יֵּאָבֵק? ]שאמר רבי יהושע בן לוי, מלמד שהעלו אבק ה זֶּה וַ מּוֹ. מַ ישׁ עִ יֵּאָבֵק אִ וַ

ברגליהם עד כסא הכבוד, כתוב כאן בהאבקו עמו, וכתוב )נחום א( אבק רגליו, ואותו

מלאך שרו של עשו היה, והוא סמא''ל, לכן דינו הוא שיעלה אבק רגליו עד כסא

ר פָ ין עָ ה בֵּ ר. מַ פָ עָ ל לֶ פֵ ן אָבָק. אָבָק טָ ר, מִ עוֹן אָמַ מְ י שִׁ בִּ הכבוד, שהוא מקום המשפט[. רַ

רוֹת פֵּ כָּל הַ ר שֶׁ פָ ים, עָ עוֹלָמִ רוֹת ]בעולם[ לְ ה פֵּ לֹא עוֹשֶׂ  שׁ וְ אֵ הָ אָר מֵ שְׁ נִּ אָבָק? זֶה אָבָק שֶׁ לְ

ה. טָּ ה וּמַ לָ עְ מַ לְּ ל שֶׁ לָ הוּא כְּ נּוּ, וְ מֶּ ים מִ אִ יוֹצְ

טקסט הזוהר

בָל עוֹ, אֲ מָ שְׁ מַ יהּ כְּ ר לֵ ל. אָמַ ר דָּ פָ עָ ים מֵ קִ אי )שמואל א ב( מֵ י מַ כִ י הָ ה אִ י יְהוּדָ בִּ ר רִ אָמַ

ל ק דַּ א נָפַ רָ פְ הוּא עַ הַ לוּם, וּמֵ יהּ כְּ מֵ גַּרְ יהּ מִ ית לֵ לֵ ין דְּ גִ ל, בְּ ר דָּ פָ עָ ים מֵ קִ ונָא מֵ וְ אי גַ הַ בְּ

ידוּ עֲבִ תְ יהּ אִ נֵּיהּ. וּבֵ י מִ קֵ א נָפְ מָ לְ עַ יבוּ דְ כָל טִ ין וְ יבִּ ר כָּל אִ פָ הוּא עָ הַ לוּם, וּמֵ יהּ כְּ ית לֵ לֵ דְּ

ר. פָ עָ ל הֶ ב אֶ כֹּל שָׁ הַ ר וְ פָ עָ ן הֶ יָה מִ כֹּל הָ יב, )קהלת ג( הַ תִ כְ ה דִ מָ א כְּ מָ לְ עַ ין דְּ דִ כָּל עוֹבָ

ין )לעלמא( יבִּ אִ ין וְ ירִ יד פֵּ בִ א עָ ל אָבָק לָ בָ ה. אֲ מָּ גַּל חַ ילּוּ גַּלְ פִ אֲ ר וְ פָ עָ ן הֶ יָה מִ כֹּל הָ ינָן הַ נִ תָ וְ

יהּ גָא לֵ רְ טְ קַ ין לְ גִ יהּ, בְּ יב עֲלֵ כִ הוּא אָבָק וּרְ הַ יָא בְּ אַתְ ישׁ, דְּ יֵּאָבֵק אִ ךְ וַ ין כָּ גִ ין, וּבְ מִ לְ עָ לְ

יַעֲקֹב. לְ

תרגום לעברית

ים קִ ן זֶה מֵ וֶ גָ ל בְּ בָ עוֹ, אֲ מָ שְׁ מַ ר לוֹ, כְּ ל? אָמַ ר דָּ פָ עָ ים מֵ קִ ה זֶּה מֵ , מַ ךְ ם כָּ ה, אִ י יְהוּדָ בִּ ר רַ אָמַ

אוֹתוֹ לוּם, וּמֵ ין בּוֹ כְּ אֵ ל שֶׁ ר יָצָא דַ פָ אוֹתוֹ עָ לוּם, וּמֵ מוֹ כְּ צְ עַ ין לוֹ מֵ אֵ שּׁוּם שֶׁ ל מִ ר דַּ פָ עָ מֵ

כָּתוּב מוֹ שֶׁ עוֹלָם, כְּ י הָ עֲשֵׂ ים כָּל מַ נּוּ וּבוֹ נַעֲשִׂ מֶּ ים מִ אִ ם יוֹצְ עוֹלָ כָל טוּב הָ רוֹת וְ פֵּ ר כָּל הַ פָ עָ

לּוּ פִ ר - אֲ פָ עָ ן הֶ יָה מִ כֹּל הָ ינוּ, הַ נִ שָׁ ר. וְ פָ עָ ל הֶ ב אֶ כֹּל שָׁ הַ ר וְ פָ עָ ן הֶ יָה מִ כֹּל הָ )קהלת ג( הַ

יֵּאָבֵק ךְ וַ שּׁוּם כָּ ים, וּמִ עוֹלָמִ ים ]לעולם[ לְ נִ צָּ נִ רוֹת וְ ה פֵּ לֹא עוֹשֶׂ ל אָבָק  בָ ה, אֲ מָּ גַּל חַ גַּלְ

יַעֲקֹב. ג לְ רֵ טְ קַ י לְ דֵ יו כְּ לָ כַב עָ רָ אוֹתוֹ אָבָק וְ בָּא בְּ ישׁ, שֶׁ אִ
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א גָלוּתָ ין דְּ גִ י, בְּ אָתֵ נָא דְ מְ זִ ךְ הוּא לְ כָ לַּף. וְ חַ תְ אִ יהּ וְ נוּתֵ טָ עֲבַר שׁוּלְ תְ אִ ר, דְּ חַ שָּׁ ד עֲלוֹת הַ עַ

י יבֵ כִ ינוּן שְׁ אִ ל וְ אֵ רָ ל יִשְׂ הוּא אָבָק עַ א הַ טָ לְ שָׁ יָא. וְ ילְ יהוּ לֵ אִ יָא, וְ מְ יָא דַ ילְ לֵ א כְּ תָּ שְׁ הַ

הוֹן ל וּלְ אֵ רָ טוּן יִשְׂ לְ ין יִשְׁ דֵ א. וּכְ מָ מָ ר יְ הַ נְ יִתְ א וְ הוֹרָ לַּק נְ תַּ סְ יִ ד דְּ א )אוחרא(, עַ רָ פְ עַ לְ

נָא טָ לְ שָׁ א וְ כוּתָ לְ ר, )דניאל ז( וּמַ אַתְּ אָמֵ ה דְ מָ ין. כְּ יוֹנִ לְ י עֶ ישֵׁ דִּ ינוּן קַ אִ א דְּ כוּתָ לְ יב מַ יָהִ יִתְ

לַם כוּת עָ לְ הּ מַ כוּתֵ לְ ין מַ יוֹנִ לְ י עֶ ישֵׁ דִּ ם קַ עַ יבַת לְ הִ יָא יְ מַ חוֹת כָּל שְׁ וָת תְּ כְ לְ י מַ א דִ בוּתָ וּרְ

עוּן: מְּ תַּ יִשְׁ חוּן וְ לְ פְ הּ יִ נַיָא לֵ טָ לְ כֹל שָׁ וְ

תרגום לעברית

ו שָׁ כְ גָּלוּת עַ הַ שּׁוּם שֶׁ בֹא, מִ יד לָ תִ עָ ךְ הוּא לֶ כָ לֵּף. וְ חַ תְ הִ טוֹנוֹ וְ לְ נֶּעֱבַר שִׁ ר, שֶׁ חַ שָּׁ ד עֲלוֹת הַ עַ

ד ר ]אחר[, עַ פָ עָ ים לֶ בִ ם שׁוֹכְ הֵ ל וְ אֵ רָ ל יִשְׂ שׁוֹלֵט אוֹתוֹ אָבָק עַ יְלָה, וְ יא לַ הִ יְלָה, וְ לַ ה לְ דּוֹמָ

ים דוֹשִׁ ם קְ הֵ כוּת, שֶׁ לְ מַּ ן הַ נָּתֵ ם תִּ הֶ לָ ל, וְ אֵ רָ טוּ יִשְׂ לְ אָז יִשְׁ יּוֹם, וְ יר הַ יָאִ אוֹר וְ יַּעֲלֶה הָ שֶׁ

יִם מַ שָּׁ ת כָּל הַ חַ כֶת תַּ מּוֹלֶ לָּה שֶׁ דֻ טוֹן וּגְ לְ שִׁ כוּת וְ לְ ר )דניאל ז( וּמַ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ ים, כְּ יוֹנִ לְ עֶ

עוּ. מְ יִשְׁ דוּ וְ בְ ים לוֹ יַעַ יטִ לִּ שַּׁ כָל הַ כוּת עוֹלָם, וְ לְ כוּתוֹ מַ לְ ים. מַ יוֹנִ לְ ים עֶ דוֹשִׁ ם קְ עַ ן לְ נָּתֵ תִּ

טקסט הזוהר

ר, אָמַ ח וְ תַ ה פָּ י יְהוּדָ בִּ י. רִ נִ תָּ כְ רַ ם בֵּ י אִ חֲךָ כִּ לֵּ שַׁ לֹא אֲ ר  יֹּאמֶ ר וַ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ י כִּ נִ חֵ לְ ר שַׁ יֹּאמֶ וַ

גָלוֹת. דְ נִּ ה כַּ יֻמָּ ה אֲ מָּ ה כַּחַ רָ נָה בָּ בָ ה כַלְּ ר יָפָ חַ מוֹ שָׁ ה כְּ פָ קָ שְׁ נִּ י זֹאת הַ )שיר השירים ו( מִ

א שָׁ קוּדְ נָא דְ מְ זִ ל בְּ אֵ רָ ינוּן יִשְׂ ין אִ לֵּ פָה, אִ קָ שְׁ נִּ י זֹאת הַ ל מִ בָ ר, אֲ מָ תְּ אִ מוּהָ וְ א אוּקְ רָ אי קְ הַ

יק קִּ א )דהיא( דַּ הוֹרָ נְ א דִּ חָ תְ ח לוֹן פִּ תַּ פְ ין יִ דֵ א. כְּ ן גָּלוּתָ יק לוֹן מִ יָפִ ים לוֹן וְ יךְ הוּא יוֹקִ רִ בְּ

ין עִ רְ ח לוֹן תַּ תַּ פְ יךְ הוּא יִ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ד דְּ ינֵיהּ, עַ ב מִ יהוּ רַ אִ ינָא דְּ א אַחֲרִ חָ תְ ר פִּ תַ בָ יר. וּלְ עֵ זְ

א. מָ לְ י עָ בַּע רוּחֵ אַרְ ין לְ יחִ תִ ין פְּ אִ לָּ עִ
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ר, אָמַ ח וְ תַ ה פָּ י יְהוּדָ בִּ י. רַ נִ תָּ כְ רַ ם בֵּ י אִ חֲךְ כִּ לֵּ שַׁ לֹא אֲ ר  יֹּאמֶ ר וַ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ י כִּ נִ חֵ לְּ ר שַׁ יֹּאמֶ וַ

סוּק זֶה גָּלוֹת. פָּ דְ נִּ ה כַּ ה יָפָ מָּ ה כַּחַ רָ נָה בָּ בָ ה כַלְּ ר יָפָ חַ מוֹ שָׁ ה כְּ פָ קָ שְׁ נִּ י זֹאת הַ )שיר ו( מִ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ן שֶׁ מַ זְ ל, בִּ אֵ רָ ם יִשְׂ לּוּ הֵ ה - אֵ פָ קָ שְׁ נִּ י זֹאת הַ ל מִ בָ ר. אֲ בָּאֵ תְ נִ שׁוּהוּ וְ רְ פֵּ

ר אַחַ ן, וְ טָ יק קָ קִּ ל אוֹר ]שהוא[ דַּ ח שֶׁ תַ ם פֶּ הֶ ח לָ תַּ פְ גָּלוּת, אָז יִ ן הַ ם מִ יאֵ יוֹצִ ם וְ ים אוֹתָ יָקִ

ים יוֹנִ לְ ים עֶ רִ עָ ם שְׁ הֶ ח לָ תַּ פְ רוּךְ הוּא יִ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ד שֶׁ נּוּ, עַ מֶּ הוּא גָדוֹל מִ ר שֶׁ ח אַחֵ תַ ךְ פֶּ כָּ

עוֹלָם. בַּע רוּחוֹת הָ אַרְ ים לְ תוּחִ פְּ

טקסט הזוהר

נָא מְ זִ או בְּ לָ הוּ וְ לְּ י כֻּ כִ הוּ, הָ י בְּ יָיא דִּ יקַ דִּ צַ ל וּלְ אֵ רָ יִשְׂ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ יד קוּדְ בִ עָ ה דְּ ן כָּל מַ כֵ וְ

יהּ, א לֵ רָ הָ אַנְ עוּן לְ בְ יר, כַּד יִ דִ חֲשׁוֹכָא תָּ ה בַּ וָ יהּ הֲ יּוּרֵ דִ חֲשׁוֹכָא וְ יב בַּ הִ יְ תְ אִ ר נָשׁ דְּ בַ א. לְ דָ חָ

נָא מְ כָל זִ ין בְּ דֵ נֵּיהּ, וּכְ ב מִ ר רַ תַ בָ א, וּלְ חֲטָ מַ ינָא דְּ עֵ א כְּ תָּ ירְ עֵ א זְ הוֹרָ יהּ נְ א לֵ חָ תְּ פְ אִ יָין לְ עְ בַּ

א יְאוּת. קָ דְ א כְּ הוֹרָ יהּ כָּל נְ הֲרוּן לֵ נְ יִ ד דְּ עַ

תרגום לעברית

ן מַ זְ לֹא בִּ  ם וְ לָּ ךְ כֻּ ם, כָּ הֶ בָּ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ לַ ל וְ אֵ רָ יִשְׂ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ שָׂ עָ ה שֶּׁ ן כָּל מַ כֵ וְ

תֹּחַ פְ ים לִ יכִ רִ יר לוֹ, צְ אִ הָ צוּ לְ יִּרְ שֶׁ , כְּ ךְ חֹשֶׁ יד בַּ מִ יָה תָּ יּוּרוֹ הָ דִ ךְ וְ חֹשֶׁ ן בַּ תָּ נִּ ם שֶׁ אָדָ ד. לְ חָ אֶ

אוֹר ירוּ לוֹ כָּל הָ יָּאִ ד שֶׁ ם עַ עַ כָל פַּ ךְ בְּ כָ נּוּ, וְ מֶּ ךְ גָּדוֹל מִ ר כָּ אַחַ ט, וְ חַ מַּ ין הַ עֵ ן כְּ טָ לוֹ אוֹר קָ

אוּי. כָּרָ

טקסט הזוהר

ה רֶ פְ ר תִּ שֶׁ ד אֲ נֶיךָ עַ פָּ נּוּ מִ שֶׁ ט אֲ גרַ עַ ט מְ עַ ר, )שמות כג( מְ אַתְּ אָמֵ ה דְ מָ ל כְּ אֵ רָ ינוּן יִשְׂ ךָ אִ כָּ

ל בָ ף. אֲ קַּ תַּ יִתְ ד דְּ יר עַ עֵ יר זְ עֵ א זְ לָּ א, אֶ דָ א חָ תָּ עְ שַׁ יהוּ בְּ א לָאו אִ ותָ וָ י אַסְ אָתֵ אן דְּ מַ ן לְ כֵ גו'. וְ וְ

יר. )ולזמנא דאתי עֵ יר זְ עֵ נֵּיהּ זְ יד מִ בִ אֲ תְ אִ יהּ וְ יר לֵ א נָהִ דָ נָא חָ מְ זִ א בְּ לָּ י, אֶ כִ ו לָאו הָ שָׂ עֵ לְ

ל אֵ רָ פוּן יִשְׂ קְ תַּ יִתְ ד דְּ לאומות עובדי עבודת כוכבים ומזלות )ישעיה מב( יי כגבור יצא( עַ
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א, דָ א חָ תָּ עְ שַׁ יר בְּ נָהִ ין דְּ גִ י. וּבְ אָתֵ א דְ מָ לְ עַ ין וּמֵ א דֵ מָ לְ עַ כֹּלָּא, מֵ יהּ מִ יצוּן )וישבון( לֵ ישֵׁ וִ

יר לוֹן הִ יַנְ פוּן וְ קְ תַּ יִתְ ד דְּ יר, עַ עֵ יר זְ עֵ הוֹן זְ לְ א דִ הוֹרָ ל נְ אֵ רָ ל יִשְׂ בָ כֹּלָּא. אֲ יאוּ מִ צִ יהּ שֵׁ ה לֵ וָ הֲ

ין. מִ לְ עָ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ

תרגום לעברית

גוֹ'. ה וְ רֶ פְ ר תִּ שֶׁ ד אֲ נֶיךְ עַ פָּ נּוּ מִ שֶׁ גָרֲ ט אֲ עַ ט מְ עַ ר )שמות כג( מְ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ ל, כְּ אֵ רָ ם יִשְׂ ךָ הֵ כָּ

ו שָׂ עֵ ל לְ בָ זֵּק. אֲ חַ יִּתְ ד שֶׁ ט עַ עַ ט מְ עַ א מְ לָּ ת, אֶ ה אַחַ עָ שָׁ ינוֹ בְּ פֵא, אֵ רָ הֵ הוּא בָּא לְ י שֶׁ מִ ן לְ כֵ וְ

ט ]ולעתיד לבא לאמות עובדי עַ ט מְ עַ נּוּ מְ מֶּ ד מִ בָ נֶאֱ יר לוֹ, וְ אִ ת מֵ ם אַחַ עַ פַ א בְּ לָּ , אֶ ךְ לֹא כָּ

ידוּ ]וישבו[ אוֹתוֹ מִ יַשְׁ ל וְ אֵ רָ קוּ יִשְׂ זְּ חַ יִּתְ ד שֶׁ עבודה זרה )ישעיה מב( ה' כגבור יצא[ עַ

ה דָ מָ שְׁ יֶה לוֹ הַ הְ ת, יִ ה אַחַ עָ שָׁ יר בְּ אִ מֵּ שּׁוּם שֶׁ בָּא. וּמִ עוֹלָם הַ הָ זֶּה וּמֵ ם הַ עוֹלָ הָ כֹּל, מֵ הַ מֵ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ ם הַ הֶ יר לָ יָאִ קוּ, וְ זְּ חַ יִּתְ ד שֶׁ ט, עַ עַ ט מְ עַ ם מְ הֶ לָּ ל, אוֹר שֶׁ אֵ רָ ל יִשְׂ בָ כֹּל. אֲ הַ מֵ

ים. עוֹלָמִ לְ

טקסט הזוהר

יהוּ א אִ דָ א, וְ רָ פְ צַ א דְ רוּתָ דְ יהוּ קַ ר, אִ חַ מוֹ שָׁ ה כְּ פָ קָ שְׁ נִּ י זֹאת הַ י מִ רֵ אָמְ י לוֹן וְ לֵ אֲ כֹלָּא שָׁ וְ

ר תַ בָ ר. וּלְ חַ שַּׁ יר מִ יר יַתִּ הּ נָהִ ילָ א דִ הוֹרָ א נְ יהֲרָ סִ ין דְּ גִ נָה, בְּ בָ ה כַלְּ ר יָפָ תַ בָ יק. וּלְ קִ א דָּ הוֹרָ נְ

א יפָ קִּ גָלוֹת, תַּ דְ נִּ ה כַּ יֻמָּ ר אֲ תַ בָ א. וּלְ יהֲרָ סִּ יר מִ יר יַתִּ נָהִ יף וְ קִּ יהּ תַּ הוֹרֵ נְ ין דִּ גִ ה, בְּ מָּ ה כַּחַ רָ בָּ

א יְאוּת. קָ דְ יף כְּ קִּ א תַּ הוֹרָ נְ בִּ

תרגום לעברית

זֶהוּ ר, וְ בּקֶ רוּת הַ דְ י קַ ר, זוֹהִ חַ מוֹ שָׁ ה כְּ פָ קָ שְׁ נִּ י זֹאת הַ ים, מִ רִ אוֹמְ ם וְ ים אוֹתָ לִ לָּם שׁוֹאֲ כֻ וְ

ר אַחַ ר. וְ חַ שַּׁ ר מִ יר יוֹתֵ אִ לָּהּ מֵ אוֹר שֶׁ נָה, הָ בָ לְּ הַ שּׁוּם שֶׁ נָה, מִ בָ ה כַלְּ ר יָפָ אַחַ יק. וְ קִּ אוֹר דַּ

ה זָקָ גָּלוֹת, חֲ דְ נִּ ה כַּ יֻמָּ ךְ אֲ ר כָּ אַחַ נָה. וְ בָ לְּ הַ ר מֵ יר יוֹתֵ אִ זָק וּמֵ הּ חָ אוֹרָ שּׁוּם שֶׁ ה, מִ מָּ ה כַּחַ רָ בָּ

אוּי. זָק כָּרָ אוֹר חָ בְּ
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טקסט הזוהר

יר עֵ א זְ יתָ מִ דְ קַ יר בְּ הִ נְ א, יִתְ רָ פְ י צַ אָתֵ א וְ הוֹרָ יָא נְ כַּסְ תְ אִ א וְ מָ מָ ךְ יְ חֲשַׁ תְ אִ עוֹד דְּ זֵי, בְּ א חֲ תָּ

א לָהּ רָ הָ אַנְ ר לְ עַ יךְ הוּא יִתְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ן דְּ יוָ א כֵּ הָ א יְאוּת. דְּ קָ דְ א כְּ הוֹרָ י נְ בֵּ רַ יִתְ ד דְּ יר עַ עֵ זְ

ר תַ בָ נָה, וּלְ בָ ה כַלְּ ר יָפָ תַ בָ א. וּלְ מָ י אוּכְ יהִ אִ ר דְ חַ מוֹ שָׁ א כְּ יתָ מִ דְ קַ יר בְּ הִ נְ ל, יִתְ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ כְ לִ

ר. מָ תְּ אִ ה דְ מָ גָּלוֹת כְּ דְ נִּ ה כַּ יֻמָּ ר אֲ תַ בָ ה. וּלְ מָּ ה כַּחַ רָ בָּ

תרגום לעברית

ד ט עַ עַ ט מְ עַ ה מְ לָּ חִ תְּ ר, יוּאַר בַּ בֹּקֶ אוֹר וּבָא הַ ה הָ כַּסֶּ תְ יּוֹם וּמִ ךְ הַ שָׁ נֶּחְ עוֹד שֶׁ ה, בְּ אֵ בֹּא רְ

ת נֶסֶ כְ הּ לִ יר לָ אִ הָ ר לְ עוֹרֵ רוּךְ הוּא יִתְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ן שֶׁ יוָ י כֵּ הֲרֵ אוּי. שֶׁ אוֹר כָּרָ ה הָ בֶּ רַ יִּתְ שֶׁ

ה רָ ךְ בָּ ר כָּ אַחַ נָה, וְ בָ ה כַלְּ ךְ יָפָ ר כָּ אַחַ חֹר, וְ הוּא שָׁ ר, שֶׁ חַ מוֹ שָׁ ה כְּ לָּ חִ תְּ יר בַּ ל, יָאִ אֵ רָ יִשְׂ

ר. בָּאֵ תְ נִּ מוֹ שֶׁ גָּלוֹת, כְּ דְ נִּ ה כַּ יֻמָּ ךְ אֲ ר כָּ אַחַ ה, וְ מָּ כַּחַ
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